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o 62 4x@5 50 .
X o 244 | /ax20.2,, 1.97 Sensitivity (1) mgtga;wrer
IN o N rance
I ¢ /4/ ~ Tour Egho, 2 avenue Gambetta
. 92400 Courbevoie — France
al Timer (2)
4 © off delay 0.5 s.
N| ©
©f 2 S
S v
I~ S g Output Mode Switch  § @
LR ol S ON 0 & 5
~ [T > | b
NJo
Nls o é
/L = =
| O // ra) A Orange LED = Contact State «ON»
- lL37.] i 25 1 25 (4a)
d o M2 [745 a 098 0.9 Red LED = Static output @
® Ref. a (mm i) T ) 2 e () ({)Z;rload or short circuit (blinking)
3 ®| XUV-F120M12/XUY-FRS120S 182/ 7.17 __ 120/4.72 4a b
3 XUV-F180M12 / XUY-FRS180S 242/9.53 180/7.09
XUV-F250M12 / XUY-FRS250S 312/12.28 250/9.84

@

@

1) Sensitivity setting Réglage de la sensibilité Einstellung der Empfindlichkeit|Ajuste de la sensibilidad Regqlljalz;qne della Ajuste da sensibilidade
sensibilita
(2) Timer Temporisation Verzégerungszeiten Temporizacion Temporizzazione Temporizagdo
(3) Output Mode Switch Paramétrage des sorties Ausgangseinstellung Ajuste de salida Impostazione uscita Definiggo de saida
(4a) | Contact State “ON” Etat du contact “ON” Kontaktstatus “ON” Estado de contacto “ON” |Stato del contatto “ON” |Estado do contacto ligado (ON)
Q) (4b) | Static output: overload or| Surcharge ou court-circuit | Statische Ausgang: Uberlast |Salida estatica: Uscita statica: sovrac- |Saida estética: Sobrecarga
short circuit (blinking) sortie statique (clignotement)|oder Kurzschluss (blinken) Sobrecarga o cortocircuito|carico o cortocircuito  |ou curto-circuito (a piscar)
(parpadeo) (lampeggiante)
(5) Spread Zone de passage Durchgangsbereich Zona de paso Zona di passaggio Zona de passagem

“Moving object” detection / Détection dynamique de passage /
Dynamische Bewegungskontrolle / Deteccién dinamica de paso /
Rilevamento dinamico di passaggio / Detecgdo dinamica de passagem
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Our products should be installed, operated, serviced,
and maintained only by qualified personnel. Neither
TMSS France nor any of its subsidiaries or other
affiliated companies shall be responsible or liable for
any consequences arising out of the use of this

Static detection / Détection statique / Statische Erkennung /
Deteccion estatica / Rilevamento statico / Detecgao estatica

EX: Cable / cable / Kabel /
cable / cavi / cabo
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Modo de aprendizaje
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Modo de Aprendizagem

Electrical installation / Mise en ceuvre électrique / Elektrische Installation / Instalacion eléctrica / Messa in opera elettrica / Instalagao eléctrica
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(6) Output signal / Signal de sortie / Signalausgang / Sefial de salida de deteccion / Uscita di controllo / Saida de detecgad

nicht angeschlossen / no conectado /
non collegato / ndo conectado

Voltage limit / limites de tension / Betriebsspannung / Limites de tensién / Limiti di rensione / Limite de tensdo 18..30 V=
Load switching capacity / Courant commuté / Schaltstrom / Intensidad conmutada / Corrente commutata / Corrente comutada | < 100 mA
Current consumption / Puissance consommée / Leistung / Potencias consumida / Potenza consumata / Potencia consumida | < 150 mA

Oggetto min. rilevabile / Objecto min. detectavel

Minimum detectable object / Objet minimum détectable / Kleinster feststellbarer Gegenstand / Objeto minimo detectable

@4 mm (0.16 in) dyn./ @ 6 mm (0.24 in) stat.

Speed of object to detect / Vitesse de I'objet a détecter / Geschwindigkeit des festzustellenden Gegenstands /
Velocidad del objeto a detectar / Velocita dell’oggetto da rilevare / Velocidade do objecto a detectar

min. : 10 cm/s @ 4 mm / min. : 3.94 in/s @ 0.16 in. dyn.
max. : 15 m/s @ 4 mm / max. : 49.2 ft/s
@ 0.16 in. dyn. + stat.

Accessori dicablaggio / Constituintes de cablagem

C;
(Q XZC-P1241L2 (2 m / 6.56 ft)

XZC-P1241L5 (5 m / 16.4 ft)

XZC-P1241L10 (10 m / 32.8 ft)

1340Le
%‘1 440Le Q

XZC-P1141L2 (2 m/ 6.56 ft)
XZC-P1141L5(5 m/ 16.4 ff)
XZC-P1141L10 (10 m / 32.8 ft)
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Machine cabling accessories / Constituants de cablage machines / Zuberhor far Machinen-AnschluBtechnik / Constituyentes de conexianado /

XZC-C12FDM40B

Telemecanique™ Sensors is a trademark of Schneider Electric
Industries SAS used under license by TMSS France. Any other|
brands or trademarks referred to in this document are property
of TMSS France or, as the case may be, of its subsidiaries or
other affiliated companies. All other brands are trademarks of

XZC-C12FCM40B their respective owners.
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XUV-F30M8 / 60M8

Frame sensor / Cadres optiques / Optische Rahmen / Cuadros 6pticos / Quadri ottici / Quadros 6pticos
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(1) Sensitivity setting / Réglage de la sensibilité / Einstellung der Empfindlichkeit / Ajuste de la sensibilidad / Regolazione della sensibilita / Regulagdo da sensibilidade

(2) Timer / Temporisation / Verzdgerungszeiten / Temporizacién / Temporizzazione / Temporizagao

(3) Visualization, Green LED = Object into the beam, red LED = alarm-soiling / Visualisation, LED Verte = Objet dans le faiscceau, DEL rouge = alarme-encrassement /
Anzeige, Griine LED = Objekt im Strahl, rote LED = Alarm-Verschmutzung / Visualizacién, LED verde = Objeto del paquete, DEL rojo = alarme-suciedad /
Visualizzazione, LED verde = oggetto nel fascio, spia rossa = allarme-ostruzione / Visualizag&o, LED verde = Objecto no pacote, LED vermelho = alarme-sujeira

“Moving object” detection / Détection dynamique de passage / Dynamische Bewegungskontrolle / Detecciéon dinamica de paso /
Rilevamento dinamico di passaggio / Detecgdo dindmica de passagem.

RD | Red [ Rouge [ Rot [ Rojo [ Rosso | Vermelho
GR | Green | Vert | Griin | Verde | Verde | Verde
Electrical installation / Mise en ceuvre électrique / Elektrische Installation / Instalacion eléctrica / Messa in opera elettrica / Instalagao eléctrica
PNP (NO output) (4) 1 + NPN (NO output) (4) 1 + Alarm Output
[ 4 [ EIF' 2 4
~[® L Output (5) ~[® 4 Output (5)
1(+ 3 (-
- ®_¥ 2 Alarm (6) - ®_¥ 2 Alarm (6) ) ©)
[ 3 E|I:' _ [ 3 _

(4) To program the sensor for NC output, connect pin 3 to (+) and pin 1 to (-) / Pour commuter la sortie du capteur en NF, connectez la broche 3 a (+) et la broche 1 a (-) /
Zum Programmieren des Sensors fiir den NC-Ausgang, verbinden Sie Stift 3 mit (+) und Stift 1 mit (-) / Para programar el sensor para la salida NC, conecte el pin 3 a (+)
yelpin 1a (-) / Per programmare il sensore per l'uscita NC, collegare il pin 3 a (+) e il pin 1 a (-) / Para programar o sensor para a saida NC, ligue o pino 3 a (+) e o pino 1 a (-)
(5) Output signal / Signal de sortie / Signalausgang / Sefial de salida de deteccion / Uscita di controllo / Saida de detecgad
(6) Alarm-soiling / Alarme - Encrassement / Alarm - Verschmutzung / Alarma - suciedad / Allarm - ostruzione / Alarme - sujeira

Voltage limit / limites de tension / Betriebsspannung / Limites de tensién / Limiti di rensione / Limite de tensdo 18..30V =
Load switching capacity / Courant commuté / Schaltstrom / Intensidad conmutada / Corrente commutata / Corrente comutada | < 100 mA
Current consumption / Puissance consommée / Leistung / Potencias consumida / Potenza consumata / Potencia consumida | < 120 mA
Minimum detectable object / Objet minimum détectable / Kleinster feststellbarer Gegenstand / Objeto minimo detectable /

Oggetto min. rilevabile / Objecto min. detectavel @d2mm/0.08in
Speed of object to detect / Vitesse de I'objet a détecter / Geschwindigkeit des festzustellenden Gegenstands / min. : 10 cm/s @ 4 mm / min. : 3.94 in/s @ 0.16 in.
Velocidad del objeto a detectar / Velocita dell'oggetto da rilevare / Velocidade do objecto a detectar max. : 15 m/s @ 4 mm / max. : 49.2 ft/s @ 0.16 in.

Machine cabling accessories / Constituants de cablage machines / Zuberhor far Machinen-AnschluBtechnik / Constituyentes de conexianado /
Accessori di cablaggio / Constituintes de cablagem

XZC-P0941L2 (2 m / 6.56 ft) XZC-P1041L2 (2 m / 6.56 ft) Manufacturer
XZC-P0941L5 (5 m / 16.4 ft) XZC-P1041L5 (5 m / 16.4 ft) XZC-CSFDMAOV XZC-C8FCM40V  Tour Echo - 2 avenue Gambetta 92400
XZC-P0941L10 (10 m / 32.8 ft) XZC-P1041L10 (10 m/ 32.8 ft) Courbevoie

Sensors

156040701A55 04
12 - 2024
22



	15604070111_recto
	15604070111_verso



